
Memorandum o spolupráci 

uzatvorené podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „memorandum“) medzi: 

Názov organizácie         Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
Sídlo:           Rožňavská 1, 832 72 Bratislava Nové Mesto 
Registrácia:                          Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, vložka č.: 3497/B,  
                                               oddiel: Sa 
 Štatutárny zástupca:         Mgr. Peter Helexa, predseda predstavenstva 
           Mgr. Martin Bahurinský, podpredseda predstavenstva 
IČO:           35914939   
 

(ďalej len „ZSSK“) 

 

a 

 

názov organizácie:  Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny  
Sídlo organizácie:   Špitálska 8, 812 67 Bratislava  
Štatutárny zástupca:   PhDr. Peter Ormandy, MSc., generálny riaditeľ a generálny 

tajomník služobného úradu 
IČO:    30794536 
(ďalej len „ÚPSVR“) 
 
(ZSSK a ÚPSVR ďalej spoločne len „strany memoranda“) 
 
 
 

Preambula 
 

1. Slovenská republika dlhodobo čelí  nedostatku  pracovnej sily vo viacerých oblastiach. 
Patria k nim aj profesie v železničnej doprave, ako sú rušňovodiči, vlakvedúci, 
posunovači, vozmajstri a pod. Pre optimálne inštitucionálne a systémové riešenia je 
potrebné zintenzívniť vzájomnú spoluprácu tak, aby výsledok zodpovedal súčasným 
požiadavkám trhu práce, vykryl súčasný nedostatok, ale aj  smeroval k predpokladaným 
inovačným trendom v železničnej doprave osobnej, alebo nákladnej.  

2. Je potrebné zdôrazniť dôležitosť a nevyhnutnosť spolupráce a partnerského prístupu.  
Výsledky vzájomnej spolupráce sa budú prezentovať aj širokej verejnosti, ktorej sa 
problém nedostatku pracovnej sily dotýka. Spoločným cieľom strán memoranda je 
zlepšiť situáciu v železničnej doprave tak, aby bola konkurencie schopná v porovnaní so 
súkromnými prepravcami, na druhej strane prispieť k priaznivému vývoju 
zamestnanosti na Slovensku  v 21. storočí.  



3. Vzhľadom na vyššie uvedené,  z dôvodu spoločného záujmu a vôle rozvíjať vzájomnú 
spoluprácu sa strany memoranda dohodli na uzatvorení tohto memoranda.  

 
 

I. 
Predmet a účel memoranda 

 
1. Predmetom tohto memoranda je úprava práv a povinností strán memoranda za účelom 

naplnenia zmyslu a významu cieľov zakotvených v Preambule. 
2. Účelom spolupráce strán memoranda je, s dôrazom na naplnenie cieľov, najmä: 

a) vzájomná výmena informácií v oblasti vývoja na trhu práce v železničnej 
doprave, 

b) koordinácia aktivít so zameraním na vytváranie synergických efektov pri 
implementácií zmien s cieľom zlepšiť situáciu na trhu práce v oblasti železničnej 
dopravy, 

c) spolupráca pri zabezpečovaní zvyšovania zamestnateľnosti evidovaných 
uchádzačov o zamestnanie, záujemcov o zamestnanie,   

d) spolupráca pri organizácii a realizácii výberových konaní pre zamestnávateľov 
v rámci železničnej dopravy,  

e) sledovanie výsledkov vzájomnej spolupráce, ich vyhodnocovanie, sledovanie 
pokroku, identifikácia  a realizácia koordinovaných aktivít, vedúcich ku 
dosiahnutiu cieľov, 

f) publikovanie výsledkov aktivít a ich zverejňovanie na webových sídlach strán 
memoranda. 

 
II. 

Forma spolupráce a vzájomné dohody 
 

1. Strany memoranda deklarujú ochotu spolupracovať a odborne sa podporovať za účelom 
dosiahnutia účelu memoranda. 

2. Konkrétne formy spolupráce budú vychádzať z dohody strán memoranda a ich vzájomných 
potrieb.  

3. Toto memorandum nezakladá žiadne právo strán memoranda na finančné, či hmotné plnenie 
od druhej  strany memoranda, pokiaľ nevznikne iná písomná forma k takémuto kroku. 

4. Memorandum vymedzuje súčasné zámery a dohody strán memoranda s ohľadom na predmet 
memoranda a nevytvára právne záväznú zmluvu.  

5. Memorandum neobsahuje všetky náležitosti, na ktorých sa  strany memoranda musia 
dohodnúť na uskutočnenie účelu memoranda. 

6.  V budúcnosti môžu strany memoranda uzavrieť písomnú zmluvu týkajúcu sa činností 
dopĺňajúcich memorandum.  
 

III. 
Princípy spolupráce 

 
1. Realizácia spolupráce sa bude uskutočňovať podľa zásad demokracie, partnerstva a plného 

rešpektovania pôsobnosti a právneho postavenia strán memoranda v súlade s právnym 
poriadkom Slovenskej republiky a Európskej únie.  



2.  Strany memoranda si budú bez zbytočného odkladu navzájom oznamovať informácie o 
skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť plnenie účelu memoranda. 

3.  Strany memoranda sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, údajoch a 
informáciách týkajúcich sa druhej strany memoranda, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s 
plnením tohto memoranda, a ktoré by mohli poškodiť druhú stranu memoranda.  

4. V prípade,  ak ktorákoľvek zo strán memoranda označí poskytované informácie za citlivé, druhá 
strana ich nie je oprávnená zverejniť, pokiaľ sa strany memoranda nedohodnú inak. Pri práci s 
osobnými údajmi sa strany memoranda zaväzujú dodržiavať ustanovenia zákona č. 18/2018 Z. 
z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 
 

IV.  
Záverečné ustanovenia 

 
1. Toto memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2. Toto memorandum nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania oboma stranami 

memoranda.  
3. Strany memoranda môžu toto memorandum ukončiť jednostranne písomnou výpoveďou 

alebo  vzájomnou dohodou. 
4. Výpoveď memoranda podľa bodu 3 tohto článku musí byť riadne doručená druhej strane. 

Výpovedná lehota je jeden (1) mesiac a začína plynúť nasledujúcim dňom po doručení 
výpovede druhej strane. 

5. Strany memoranda môžu po vzájomnej dohode rozšíriť alebo zúžiť rozsah uskutočňovanej 
spolupráce dohodnutý v tomto memorande. Ustanovenia tohto memoranda možno meniť 
alebo dopĺňať formou písomných očíslovaných dodatkov podpísaných oboma stranami 
memoranda. 

6. Toto memorandum je vyhotovené v dvoch (2) rovnopisoch s platnosťou originálu, po jednom 
(1) rovnopise pre každú stranu memoranda. 

7. Memorandum nezakladá, nemení ani neruší akékoľvek právne vzťahy a má deklaratórny 
charakter. 

8. Strany memoranda vyhlasujú, že si memorandum riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu 
porozumeli, pričom podpisujúce osoby sú oprávnené k podpísaniu tohto memoranda a na 
znak súhlasu ho podpisujú. 
 
V Bratislave, dňa:       V Bratislave, dňa: 
 

................................... ....     ............................................. 

     Mgr. Peter Helexa                                                                    PhDr. Peter Ormandy, MSc.,  
predseda predstavenstva generálny riaditeľ a generálny 

tajomník služobného úradu 
...................................  

Mgr. Martin Bahurinský 

podpredseda predstavenstva 

 


